Spaces
as Places

CREATING SAFE OUTDOOR PLACES
FOR A POST PANDEMIC WORLD

CREAR LUGARES SEGUROS AL AIRE LIBRE PARA
UN MUNDO POST-PANDEMICO
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We want to hear from you about this early draft
proposal in order to incorporate your feedback into
any final proposed regulations.

Queremos conocer su opinion sobre esta primera

propuesta de proyecto para incorporar sus comentarios a
la normativa final propuesta.

SDJ



Temporary Outdoor Permanent Future

Business Operations One Year Extension :
(TOBO) of TOBO Regulations

)

“Spaces as Places’

Operaciones Comerciales Extension de un aino

para TOBO Futura Normativa

temporales al aire libre
Permanente

(TOBO)

July/Julio 2020 May/Mayo 2021 Fall/Otof02021
Development Services Development Services Planning
Desarrollo de servicios Desarrollo de servicios Planeacion
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Biking

Qutdoor Dining

Walking

Running/Jogging

Exercising

Playing (i.e., children's play areas)
Other

0 100 200 300
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Permanent Qutdoor Dining
Mew or enhanced Bike Lanes
Interactive Art Installations
More recreational opportunities
Wider Sidewalks

More trees

More cutdoor gathering spaces
More outdoor seating

Mo permanent changes

Other

0 50 100 150 200

/pcsls-OB0BEE  SDY PLANNING DEPT.



How will “Spaces as Places” Improve San Diego’s
outdoor experience?

* Provides a menu of options approach for creating outdoor
dining
* Facilitates the creation of wider sidewalks

* Allows for a variety of uses including outdoor dining

* Allows for the creation of pedestrian and bike friendly streets

¢Como mejoraria “Spaces as Places” las
actividades al aire libre?

*  Menu de opciones para crear comedores al aire libre
*  Facilita la creacion de aceras mads anchas
*  Permite usos variados incluyendo comedores al aire libre

*  Permite la creacion de calles compatibles con bicicletas y
peatones
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OUTDOOR DINING WITHIN PRIVATE PROPERTY




Outdoor spaces created in
areas formerly dedicated to
parking spaces that serve as
an extension of a
restaurant or other
establishment that sells
food and drink.

Espacios al aire libre
creados en zonas
anteriormente dedicadas a
estacionamientos que
sirven como extension de
un restaurante u otro
establecimiento que vende
comida y bebida
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Location Requirements
v Curbs with on street parking exists

v yellow or green curbs
v unpainted curbs

v At least 20 feet from an intersection

Requisitos para la ubicacidon

v" En los carriles de la acera donde existe estacionamiento
en la calle

v En los bordes de la acera sin pintar, amarillos o verdes
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Location Restrictions:
speed limit > 30 mph
greater than a 2-lane collector
red, blue or white curbs

Within an alley

U jow ‘a g‘ = 3 Restricciones de ubicacion:
=) . P .% - E®Y B
3 ; b limite de velocidad > 30 mph
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j = = e mayor que 2 carriles

Aceras pintadas de rojo, azul o blanco

En un callejon
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5;_3\
> \ Location Restrictions:

Along bus lane, bus stops or bike lanes
Along a proposed bike lane project

Within 10’ of storm drain inlets or cleanouts
Within 5’ radius of a fire hydrant

~ ﬁ Restricciones de ubicacion:

A lo largo del carril para autobuses, las paradas de

autobus o una ciclopista existente

A lo largo de un proyecto de ciclopista que se haya
propuesto

A menos de 10 pies de las coladeras

| En un radio de 5 pies de un hidrante
——— s|e|alc|e|s|~-ERREER ‘ SD) PLANNING DEPT.




Desigh Requirements

* Maintain 5 feet clear path of travel
* Platform even with sidewalk

* No overhead structures

* Maintain clear sightlines

*  Maintain 8’X6” clear storm water gutter

Requisitos de diseno

*  Mantener 5 pies de camino libre

* Plataforma a la altura de la acera
* No hay estructuras aéreas

* Mantener lineas de vision claras

* Mantener canaletas de lluvia de 8 "X6“ sin
obstruccion

= s|p|a/c/e|s|-ERADEER ‘ SD’) PLANNING DEPT.




Fire Safety & Emergency Access

* A 3-foot wide horizontal and vertical emergency access gap is required for
every 20 feet of structure length, or from adjacent Streetaries.

* May include an easily removable barrier for emergency personnel
*  No overhead structures other than umbrellas

* Display address for each storefront on outside of enclosure

Seqguridad contra incendios y acceso de
emergencia

« Se requiere un espacio de acceso de emergencia horizontal y vertical de 3

pies de ancho por cada 20 pies de largo de la estructura, o desde las calles
adyacentes.

* Puede incluir una barrera fdacilmente desmontable para el personal de

Credlts Clt}fofSan Franc:scq— - '; ""_f“h- ¥ 3 s ;; ’.33:.. T emer enCia
RS e s OV Mm.h.}' T g

*  No hay estructuras aéreas que no sean sombrillas

*  Mostrar la direccion en el exterior de cada seccion

|s|ejajcle|s|-DRENEEE S PLANNING DEPT.



Fire Safety & Seqguridad contra
Emergency Access incendios y acceso de
emergencia

Sin estructura aérea
(Las sombrillas estdn
permitidas)

No overhead structure
(Umbrellas are permitted)

Mantiene las lineas de vision
y la visibilidad por encima de
42",

Maintains sightlines &
visibility above 42"

No habra calentadores

No heaters below debajo de las sombrillas

umbrellas
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Fire Safety & Emergency Access

ol S

No overhead structures allowed

(, 3 < Seguridad contra incendios y
“ir 3 1 )
Wil acceso de emergencia
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No se permiten estructuras aéreas
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Platform is even with
the sidewalk

La plataforma debera estar
a la altura de la acera
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Accessibility

5 feet clear path of travel

Accesibilidad

5 pies de via libre para
peatones
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Storm Water Compliance

Q Platform is even with the sidewalk

Cumplimiento de las aguas pluviales

Q La plataforma debe estar a la altura de la
acera
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8” X 6 “ clear gutter

Canaleta para lluvia de 8" X 6"
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Permit Requirements
* Multi-year Public Right of Way Permit

*  Ministerial Review Process
*  EMRA and Liability Insurance
* Exclusive Use Fee

* Deviations through Discretionary Process

Requisitos para los permisos

*  Permiso multianual de derecho de uso publico
* Proceso de revision ministerial

*  Seguro EMRA y de responsabilidad civil

* Cuota de uso exclusivo

* Desviaciones a través del proceso discrecional

— s|e|alc|e|s|~-ERREER ‘ SD) PLANNING DEPT.



Permanent extension of the curb
into the parking lane to facilitate a
variety of activities, such as
recreation, outdoor dining and
enjoyable public interaction

Extension permanente de la acera

hacia el carril de estacionamiento
para facilitar una variedad de
actividades, como la diversion,
comer al aire libre y una agradable
interaccion con el publico
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Location Requirements:

v/ Within curb lanes where on street parking exists

v/ Engineering Criteria as required by City Engineer

Requisitos de ubicacion:

V" En la acera donde exista estacionamiento en la
calle

V' Requisitos de ingenieria establecidos por el
ingeniero de la ciudad

s|»|alc|e|s- RDEEA ‘ SD’ PLANNING DEPT.



Desigh Requirements:

“4 * Maintain 5 feet clear path of travel

. ¢ Curb extension on one or both sides of the street

* No overhead structures

e Keep areas near intersections clear of structures

* Maintain clear sightlines and clear emergency access
* Storm Water Compliance

Requisitos de diseno:

*  Mantener 5 pies de via libre para peatones

*  Ampliacion de la acera en uno o ambos lados de la calle
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(o I e T

* No estructuras aéreas
*  Mantener libres de estructuras las zonas cercanas a las
intersecciones
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* Mantener las lineas de vision y los accesos de emergencia
despejados

A SRR 7
;:; ' Y
v

—— *  Cumplimiento con los reglamentos de las aguas pluviales
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Trench drains along the
curb extension

Drenajes de zanja a lo
largo de la acera

|s|p|a|c|e|s|~- BRDEEE SDJ PLANNING DEPT.
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Permit Requirements:

* Public Right of Way Permit

* Ministerial Review Process

* Encroachment and Maintenance Agreement
 Liability Insurance

* Exclusive Use Fee

* Deviations in accordance with Discretionary review
process

Requisitos del permiso:

* Permiso de derecho de via

* Proceso de revision ministerial

* Acuerdo de invasion y mantenimiento
* Seguro de responsabilidad civil

* Cuota de uso exclusivo

* Desviaciones de acuerdo con el proceso de revision
discrecional




Outdoor Dining in parking lots of

a permitted eating and drinking
establishment within Transit
Priority Areas.

Comedor al aire libre en los
estacionamientos de un
establecimiento de comidas y
bebidas permitido dentro de las
Areas de Prioridad de Trdnsito

SD)) PLANNINC




Permit Requirements:

= ‘W B YR * Ministerial Review Process
* Existing Placemaking regulations

* Deviations in accordance with Discretionary
review process

Requisitos para el permiso

* Proceso de revision ministerial

* Reglamentacion existente sobre la creacion de
lugares

. 2.+ Desviaciones de acuerdo con el proceso de
L B e revision discrecional
A RRES I gy N A
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Promenade

Partial or complete street closure to
vehicular traffic to facilitate active
transportation uses such as walking,
biking, recreation, outdoor dining
and enjoyable public interaction

Promenade

Cierre parcial o total de la calle al
transito vehicular para facilitar los
usos de transporte activo, como
caminar, andar en bicicleta,
recrearse, comer al aire libre y
disfrutar de la interaccion con el
publico

s|p|a/cle|s|-BRDEER SDJ PLANNING DEPT.
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Permit Requirements

* Discretionary Review Process

* Encroachment and Maintenance Agreement
* Liability Insurance

* Exclusive Use Fee

Requisitos para los permisos:

* Proceso de revision discrecional

* Acuerdo de invasion y mantenimiento
* Seguro de responsabilidad civil

* Cuota de uso exclusivo

s|p|a/c|e/s|~ERREER ‘ SD, PLANNING DEPT.
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, Public Right-of-Way Fee

|
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» Fee

Exclusive Use

Open to Public during
non-operational hours

— Reduced Fee

v

Open to Public

No Fee

Cuota de uso publico

A 4

uso exclusivo

abierto al publico fuera de
horas de operacioon

cuota

cuota de descuento

v

abierto al publico

sin cuota

s|e|alc|es|~ERDEEE | SD’ PLANNING DEPT.



City of San Diego
Climate Equity Index

\ .
)

Relative Access to Opportunity
- Very Low Access

I Low Access

Moderate Access
B High Access
B Very High Access
0 2

Exclusive Use fee for the exclusive use of
Public Right of Way

50 % of the Revenue generated towards Public
Right of Way Improvements

50 % of the Revenue generated to support and
facilitate the creation of Outdoor dining areas
of businesses within Communities of Concern

Cuota de uso exclusivo de la via publica.

50 % de los ingresos generados para la mejora
de la via publica

50 % de los ingresos generados para apoyar y
facilitar la creacion de areas de comedor al
aire libre de los negocios dentro de las
Comunidades de Interés



Spaces as Places

We want to learn from your experience with the Temperary Cutdoor Business Operations
program as we strive to create regulations to allow outdoor dining on a permanent basis

| currently operate in the following type of Temporary Outdoor Business
Operation:*

D Sidewalk

Curbside / Parking Lane

https://arcg.is/jSi4b Road Closure https://arcg.is/aua890

Parking Lot

In front of a neighboring property

| did not use the Temporary Outdoor Business Program

O o|o||ao|o)b

Other

If you did not use the Temporary Outdoor Business Program, why did
you choose not to participate? |s{elalc|e|s|- QERGE SD)) PLANNING DEPT.
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Sign up for updates!

Get news from Spaces as Places in your inbox.

+ Email

"Streets are settmgs for activities : \Z |
B that bring people ‘together. | ' / o
ﬂm

,M e, _— :

¥ou ana consanting o rec ails from: Spaces &5 Places. You can revole your corsent
15 tha Saselinsubiscrib i ot nail. Emails ang sanioed by Constan Gontact.

iRegistrese para recibir actualizaciones!
Recibe noticias de Spaces as Places en tu bandeja de entrada

*Correo electronico

The City of San Diego's proposed program to transition temporary pandemic-response _ _ _ . . _ .

. . e s e e e R T e R S e R S S sy
outdoor spaces to permanent spaces that safely bring people together to dine, play and SR e wisande = e e a1 Consiant Comscr ' :
gather.

Social distancing guidelines changed how businesses use public spaces. Temporary outdoor

spaces popped up throughout the City, allowing for businesses to continue to serve customers.

Spaces as Placesis a comprehensive program designed by the City of San Diego's Planning S R
Department to transition these temporary spaces from an emergency response to a permanent ameera a0

program with established design and safety standards. S rao @ sSan d | ego .gov
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THANK YOU.
MUCHAS GRACIAS.
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